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บทความนี้เปนสวนหนึ่งของโครงกาวิจัย “การศึกษาวิเคราะหคุณคา ศักยภาพ และแนวทางการเสนอแหลงมรดกทางวัฒนธรรม
เพื่อขอรับการพิจารณาเปนแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเพ่ิมเติม” ภายใต “แผนงานวิจัยแผนยุทธศาสตรการขับเคลื่อน

ประเทศไทยเปนศูนยกลางการทองเที่ยวของภูมิภาคดวยการจัดการแหลงมรดกโลกในเอเชียตะวันออกเฉียงใตภาคพื้นทวีป” 

โดย อาจารย ดร. เกรียงไกร เกิดศิริ และคณะ. สนับสนุนทุนวิจัยโดย สํานักงานคณะกรรมการวิจัยแหงชาติ และสถาบันวิจัย

และพัฒนา มหาวิทยาลัยศิลปากร ป พ.ศ. 2556.

บทคัดยอ

 จังหวัดแมฮองสอนมีแหลงมรดกทางวัฒนธรรมท่ีมีศักยภาพท่ีจะผลักดันเพื่อขอบรรจุรายช่ือ
เขาสูบญัชีรายช่ือชัว่คราว (Tentative List) ในหวัขอ “ภมูทิศันวฒันธรรมแหงหบุเขาเมอืงแมฮองสอน 
(Cultural Landscape of Mae Hong Son Valleys)” ซึ่งประกอบดวยพื้นที่ 3 สวน คือ “ภูมิทัศน

วัฒนธรรมแหงหุบเขาเมืองแมฮองสอน” “ภูมิทัศนวัฒนธรรมหุบเขาเมืองเมืองปอน-ขุนยวม” และ 

“ภมูทิศันวฒันธรรมหบุเขาเมอืงแมสะเรยีง” รวมกนัเพ่ือนาํไปสูขอเสนอแนะในการขึน้ทะเบียนแหลง 
“มรดกโลกแบบรวมกลุม (Serial Nomination on World Heritage List)” เน่ืองจากประกอบดวย
แหลงมากกวา 2 แหลงข้ึนไป และไมไดมพีืน้ทีท่างกายภาพเช่ือมตอกัน แตกตางกันทางท่ีตัง้ แตมคีวาม
สัมพันธกันในประเด็นตางๆ
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 นอกจากน้ี การศึกษายังพบวา องคประกอบของภูมิทัศนวัฒนธรรมแหงหุบเขาแมฮองสอนที่
กลาวมาขางตนน้ันจะประกอบข้ึนจากองคประกอบหลัก 3 ประการ คือ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมหมูบาน
ไทใหญ” “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพื้นท่ีการเกษตร” และ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพุทธสถานวัดไทใหญ” ซึ่ง 

2 ประเด็นแรกถือวาเปนภูมิทัศนวัฒนธรรมพ้ืนถิ่นซึ่งมีความสัมพันธวิถีชีวิตประจําวันของผูคนอยาง
ใกลชิด ซึ่งก็ยอมมีความเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลาและรวดเร็ว เนื่องจากสัมพันธกับบริบททางสังคม 
และเศรษฐกิจ จงึเปนเร่ืองยากท่ีจะรักษารูปแบบภูมทิศันวฒันธรรมดังกลาวใหคงท่ีไมเปล่ียนแปลงได
ในสถานการณในปจจุบัน แตอยางไรก็ตามหากมีการสรางความรับรูตอชุมชนทองถิ่นในประเด็นเรื่อง

คณุคาในมติติางๆ รวมทัง้มีการคนควาวิจยัอยางมีสวนรวมระหวางนกัวิชาการ และชมุชนทองถิน่เพือ่
แสวงหาทางออกสําหรับการพัฒนาคุณภาพชีวติ และขับเคล่ือนเศรษฐกิจของชุมชนใหเกิดความม่ังค่ัง 
แตตองไมลดทอนคุณคาของภูมิทัศนวัฒนธรรมลง 

 สาํหรับการดําเนินการข้ันตนจงึควรเรงดาํเนินการศึกษาวิจยัเพ่ือสรางองคความรู และการจัด
ทําแผนการบริหารจัดการ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพุทธสถานวัดไทใหญ” เปนลําดับแรก เพื่อผลักดันให
ขึ้นทะเบียนบัญชีรายชื่อชั่วคราวเพื่อรอรับการพิจารณา โดยนําองคความรูจากการวิจัยมาจัดทําฐาน
ขอมูลเพ่ือและเอกสารประกอบ ตลอดจนเปนขอมูลสําหรับการจัดทําประกาศคุณคาโดดเดนอันเปน
สากล (Outstanding Universal Value) ตอไป

 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับของการดําเนินการผลักดันสูการเปนแหลงมรดกโลกทางภูมิทัศน
วัฒนธรรมมีหลายมิติ อาทิเชน การสรางกระบวนทัศนใหมในการอนุรักษและพัฒนาแหลงมรดกทาง
วัฒนธรรมอยางยั่งยืน การสงเสริมการทองเที่ยวทางธรรมชาติ และวัฒนธรรมในฐานะของเศรษฐกิจ
สรางสรรค และการสรางมูลคาเพิ่มจากทุนทางสังคม และวัฒนธรรม

 นอกจากน้ี ยงัเปนการสรางพลวัตขิองมรดกทางวัฒนธรรมไทใหญทัง้ท่ีเปนมรดกทางวัฒนธรรม
รปูธรรม (Tangible Cultural Heritage) และมรดกทางวัฒนธรรมนามธรรม (Intangible Heritage) 

ในภาวะการณทีช่าวไทใหญทีต่ัง้ถิน่ฐานในดนิแดนตนกาํเนดิท้ังในเขตประเทศจนี และสหภาพเมยีนมาร 

กาํลังตกอยูในสภาวะการณเปนกลุมชาติพนัธสุวนนอย (Minority People) ทีก่าํลงัตกอยูภายใตความ

เปลี่ยนแปลงจนกลายเปนมรดกทางวัฒนธรรมท่ีอยูในภาวะวิกฤติ (Intangible Heritage at Risk) 
จึงเทากับวาเปนการสรางความยั่งยืนตอมรดกทางวัฒนธรรมอันหลากหลายของมวลมนุษยชาติไว
ทางหนึ่งอีกดวย

คาํสําคญั: ภมูทิศันวฒันธรรม, ภมูทิศันวฒันธรรมแหงหบุเขาแมฮองสอน, ไทใหญ, ชาตพินัธุกลุมนอย, 
มรดกทางวัฒนธรรมในภาวะวิกฤติ, บัญชีรายชื่อชั่วคราว, มรดกโลก
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145ฉบับที่ 27  ประจําปการศึกษา 2555

1. ที่มาและความสําคัญของการศึกษา
 บทความวิจยัเร่ือง “ภมูทิศันวฒันธรรม และพุทธศาสนสถาปตยกรรมไทใหญแหงหบุเขาแมฮองสอน: 
ศกัยภาพตอการเสนอข้ึนสูบญัชรีายช่ือชัว่คราวเพ่ือขอรับการพิจารณาเปนแหลงมรดกโลกทางภูมทิศัน

วัฒนธรรม” เปนสวนหน่ึงของโครงการวิจัย “การศึกษาวิเคราะหคุณคา ศักยภาพ และแนวทางการ
เสนอแหลงมรดกทางวัฒนธรรมเพื่อขอรับการพิจารณาเปนแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเพิ่มเติม” 
ทัง้นี ้จากการวจิยัพบวา พืน้ทีแ่มฮองสอนเปนพืน้ทีท่ีม่แีหลงมรดกทางวฒันธรรมทีม่ศีกัยภาพสงูแหลง
หนึง่ของประเทศไทยท่ีสมควรไดรบัการสงเสริมและผลักดนัใหกาวข้ึนสูทาํเนียบของแหลงทีม่ศีกัยภาพ
ที่จะขึ้นสู “บัญชีรายชื่อชั่วคราว (Tentative list)” เพื่อขอรับการพิจารณาเปนแหลงมรดกโลกทาง
วัฒนธรรมเพิ่มเติมของประเทศไทย ทั้งนี้ในบทความช้ินนี้ไดกําหนดวัตถุประสงคของการศึกษา ดังมี
รายละเอียดตอไปน้ี

 1. เพือ่ศึกษาศกัยภาพของแหลงมรดกทางวฒันธรรมภายในพ้ืนทีจ่งัหวดัแมฮองสอนเพือ่ศกึษา
ศกัยภาพของแหลงอนัจะนาํไปสูการวางแผนยทุธศาสตรผลกัดนัใหขึน้ทะเบยีนเปนแหลงชัว่คราวเพือ่

รอรับการพิจารณา และแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรม 
 2. เพือ่นาํองคความรูทีไ่ดจากการวจิยัในมติดิานภมูทิศันวฒันธรรม และพทุธศาสนสถาปตยกรรม

วัดไทใหญเพื่อเปนฐานขอมูลเพ่ือนําไปสูการจัดทําเอกสารประกอบการตัดสินใจในการเสนอช่ือเปน
แหลงมรดกโลกตอไปในอนาคต
 3. เพ่ือกระตุนใหเกิดกระบวนทัศนใหมในการอนุรกัษและพัฒนาแหลงมรดกทางวัฒนธรรมท่ี

สําคัญของประเทศอยางยั่งยืน และการสงเสริมการทองเที่ยวทางธรรมชาติ และวัฒนธรรมในฐานะ
ของเศรษฐกิจสรางสรรค และการสรางมูลคาเพ่ิมจากทุนทางสังคม และวัฒนธรรม

2. แนวคิดเบ้ืองตนเก่ียวกับภูมิทัศนวัฒนธรรม
 คําวา “ภูมิทัศนวัฒนธรรม” หรือในภาษาอังกฤษวา “Cultural Landscape” ซึ่งประกอบ
ขึ้นจากคําสองคํา คือ “Culture” และ “Landscape” อันมีความหมายโดยเบ้ืองตนวา “การรับรู
สภาพแวดลอมทางวัฒนธรรม” ซึง่คําดงักลาวถูกใชคร้ังแรกๆในราวชวงหลังของศตวรรษท่ี 19 โดยนัก
ประวัติศาสตรชาวเยอรมัน และนักภูมิศาสตรชาวฝรั่งเศส แตเปนที่รูจักกันอยางแพรหลายมากขึ้นใน

ชวงศตวรรษที ่20 โดยคารล ซาเออร ศาสตราจารยประจาํสาขาภมูศิาสตรมนษุยแหงเบริกเลย ประเทศ
สหรัฐอเมริกาในชวงป 19201 จนกระทั่งประมาณป 1990 คณะกรรมการมรดกโลกไดเริ่มคํานึงแนว
ความคิดทางภูมิทัศนวัฒนธรรมและไดใชเวลาในทศวรรษท่ีผานมาในการบุกเบิกการประยุกตใช จน
กระท่ังมีการขึ้นทะเบียนแหลงมรดกโลกทางภูมิทัศนวัฒนธรรมขึ้น
 นอกจากน้ีคําวา ภูมิทัศนวัฒนธรรม (Cultural Landscape) ยังมีผูใหคําจํากัดความไวหลาก

หลาย เชน “ผลทีแ่สดงออกมาในรปูของภมูทิศันธรรมชาติทีม่องเหน็ โดยการทีว่ฒันธรรมเปนผูกระทาํ, 
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ธรรมชาติเปนสื่อกลาง และภูมิทัศนวัฒนธรรมคือผลของการกระทําดังกลาว”2 หรือ “ผลผลิตที่เห็น
ไดอยางเดนชัดของความเกี่ยวเนื่องกันระหวางผลของการกระทําของชุมชนมนุษยชาติ โดยกอรูปขึ้น

จากผลของวัฒนธรรม และความสามารถเทาทีจ่ะเปนไปตามแตทีธ่รรมชาติแวดลอมจะเอ้ืออาํนวย ซึง่
กค็อืมรดกอนัทรงคณุคาท่ีตกทอดมาจากวิวฒันาการทางธรรมชาติและของความพยายามของมนุษย
ตลอดทุกยุคทุกสมัย”3 เปนตน 
 นอกจากน้ี แนวคิดเรื่อง “ภูมิทัศนวัฒนธรรม (Cultural Landscape)” ไดรับการใหความ
สําคัญมากขึ้นในการประชุมคณะกรรมการมรดกโลกอันเปนผลสืบเนื่องมาจากกการปรับเปลี่ยน

กระบวนทัศน (Paradigm shift) ในประเด็นเรื่องการอนุรักษของคณะกรรมการมรดกโลก องคการ
ยูเนสโก ที่แตเดิมไดจําแนกแหลงท่ีทรงคุณคาตอการจารึกเปนแหลงมรดกของมวลมนุษยชาติใน 2 
ประเภท คือ “แหลงมรดกโลกทางธรรมชาติ (World Natural Heritage)” และ “แหลงมรดกโลก

ทางวัฒนธรรม (World Cultural Heritage)” แตการจําแนกประเภทดังกลาวนั้นกลับไมสามารถ
อธิบายความหมาย หรือคุณคาในกรณีบางแหลงที่มีคุณคาโดดเดนทั้งทางธรรมชาติ และวัฒนธรรม
อยูในแหลงเดียวกัน ในเวลาตอมาจึงกําหนดใหมีการจําแนกเปนแหลงที่มีคุณคาทางธรรมชาติ และ

วฒันธรรมอยูรวมกัน (Mixed Site) แตทวาก็ยงัไมสะทอนมิตขิองความสัมพันธของท้ังสองประเด็นได
อยางลึกซึ้ง จึงเปนท่ีมาของการกําหนดแหลงประเภทที่เรียกวา “แหลงมรดกโลกภูมิทัศนวัฒนธรรม 

(World Cultural Landscape)” ขึน้มาเพือ่ใหนยิามทีล่กึซึง้ตอแหลงทีก่ารตัง้ถิน่ฐาน และการดาํเนนิ
ไปของวัฒนธรรมของมนุษยนั้นมีความสัมพันธอยางแนบชิดกับสิ่งแวดลอมทางธรรมชาติ และเปน
ไปในลักษณะที่เกื้อกูลซึ่งกันและกันอันเปนรากฐานของการพัฒนาที่ยั่งยืน ในการนั้นจึงมีการใหคํา

อธบิายความหมายของภูมทิศันวฒันธรรมวา “ผลลพัธทีเ่กดิข้ึนจากการผสานกันระหวางธรรมชาติและ
มนษุย โดยแสดงใหเหน็ถึงววิฒันาการของสงัคมมนษุย และการตัง้ถิน่ฐานของมนษุยผานกาลเวลามา
จนกระท่ังปจจุบนั ภายใตอทิธพิลของขอจํากัดทางกายภาพ และหรือโอกาสท่ีจะนําเสนอข้ึนโดยท่ีสิง่

แวดลอมทางธรรมชาตเิปนตวักําหนดรปูแบบ ตลอดจนเปนการสบืตอในทางสงัคม, เศรษฐกจิ และแรง

กดดันทางวัฒนธรรม ทั้งปจจัยภายนอกและปจจัยภายใน โดยพื้นที่ดังกลาวไดผานการเลือกเฟนตาม

หลักเกณฑของคุณคาในความโดดเดนอันเปนสากล (Universal Values) จนสามารถเปนตัวแทนที่
ชัดเจนของภูมิวัฒนธรรม รวมไปถึงการแสดงใหเห็นถึงหัวใจสําคัญของวัฒนธรรมแหงภูมิภาค”4

 นอกจากน้ี ในการศึกษาเร่ืองภูมทิศันวฒันธรรมในประเทศไทยน้ัน เกรียงไกร เกิดศิร ิไดประมวล
ความหมายและคําจํากัดความคําดังกลาว และสรุปออกมาดังนี้ “สภาพแวดลอมสรรคสรางที่เกิดขึ้น

จากการจัดการของมนุษยเพื่อหมายใหเกิดการดํารงชีวิตอยูโดยปกติสุขในสภาพแวดลอมทางธรรม
ชาตินัน้ๆ แตทวามนษุยกม็ขีอจาํกัดในดานตางๆ ทัง้ในแงของเทคโนโลยีทีเ่กีย่วเนือ่งกบัการดาํรงชวีติ 
ศาสนาความเชือ่ ทาํใหความเปลีย่นแปลงตอพืน้ทีเ่ปนไปไดในระดบัหนึง่เทานัน้ และรวมไปถงึขดีจาํกดั
ในการรองรับการเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดลอมทางธรรมชาติ ก็เปนปจจัยหนึ่งใหมนุษยกระทําตอ

ธรรมชาติไดอยางจํากัด ผลลัพธของการดําเนินไปของวัฒนธรรมมนุษยบนธรรมชาติแวดลอมนี่เองที่
เปนความหมายของคําวา ภูมิทัศนวัฒนธรรม”5
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147ฉบับที่ 27  ประจําปการศึกษา 2555

3. ดินแดนมาตุภูมิของชาวไทใหญ และการกระจายตัวสูภาคเหนือของไทย
 “ไทใหญ” หรือที่อานออกเสียงวา “ไตใหญ” เปนกลุมชนชาติพันธที่พูดภาษาในกลุมตระกูล
ไท-กระได (Tai-Kradai Language Family) อยางก็ดี คําวา “ไทใหญ” เปนชื่อของกลุมชนกลุมดัง

กลาวท่ีรบัรูกนัอยางกวางขวางในประเทศไทย ในกรศึกษาน้ีจงึใชคาํวา “ไทใหญ” ในการเรียกขานช่ือ
กลุมชนชาติพนัธุทีท่าํการศึกษาน้ี แตอยางไรก็ตาม พวกเขาไดเรยีกช่ือกลุมชาติพนัธุของตนวา “ไตโหล
ง” หรือ “ไตหลวง” ในความหมายวา กลุมชนที่พูดตระกูลภาษาไท-ไตที่เปนชนกลุมใหญกวากลุมคน
ที่พูดภาษาไท-ไตกลุมอื่นๆ ที่มีอีกเปนจํานวนมากมาย อาทิ ไตลื้อ ไตขืน ไตยอง ไตยวน เปนตน
 ถิ่นฐาน และศูนยกลางอํานาจด้ังเดิมของชาวไทใหญอยูในพื้นที่ทางฝงตะวันตกของ “แมนํ้า

สาละวิน” หรือมีอีกชื่อวา “แมนํ้าคง” และอยูในแถบพื้นที่ทางตะวันตกเฉียงใตของมณฑลยูนนาน 
ในสาธารณรัฐประชาชนจีน อันไดแก เมืองมาว เมืองวัน เมืองตี เมืองขอน เมืองเจฝาง เมืองฮึม เมือ
งกึ๋งมา เมืองติ่ง เมืองแข็ง เมืองบอ เปนตน และในพ้ืนที่ราบสูงฉานฉาน ซึ่งปจจุบันอยูในรัฐฉาน แหง
สหภาพเมียนมาร อันไดแก เมืองแสนหวี เมืองสีปอ เมืองนาย เมืองปน เมืองยองหวย เมืองตองจี เมือ
งกาเล เมืองยาง เมืองมีด เปนตน และมีการกระจายตัวออกไปถึงรัฐอัสสัม ประเทศอินเดีย ในแขวง
เมืองสิพสาคร และอุณาจัลประเทศ6

 ภาคเหนือของไทยเปนพืน้ทีซ่ึง่มภีมูริฐัศาสตรเช่ือมตอกับพืน้ทีต่อนลางของรัฐฉานซ่ึงมชีาวไท
ใหญตัง้ถิน่ฐานอยูอยางหนาแนน ดนิแดนภาคเหนือของไทยจึงทาํหนาทีเ่ปนหลกัแหลงแหงใหมเมือ่ยาม
มีการเคลื่อนยาย และกระจายตัวลงมาของชาวไทใหญลงมา ดวยมาจากมูลเหตุตางๆ ทั้งในประเด็น

เรือ่งเศรษฐกจิการคา การแสวงหาทีท่าํกินและถิน่ทีต่ัง้ถิน่ฐานใหม ตลอดจนพษิภยัของสงครามทีม่มีา
อยางตอเนือ่งในหนาประวัตศิาสตรยคุโบราณจวบจนกระท่ังประวัตศิาสตรสมัยใหมและในสถานการณ

ปจจุบัน 
 ในสมยัรฐัลานนาไดมคีวามสัมพนัธกบัหวัเมืองไทยใหญในลกัษณะความสมัพนธัระหวางรฐัเครอื
ญาติ ดงัปรากฎหลักฐาน เชน การท่ีพระญามังรายสงขุนเครือผูเปนราชบุตรไปปกครองเมืองนาย7 ซึง่มี
เมอืงเชียงทอง เมอืงปน เมอืงลิอยูภายใตการปกครองสะทอใหเหน็ถงึมีความสัมพนัธระหวางลานนากับ

หวัเมอืงไทใหญทีม่อียูอยางแนบแนน แตอยางไรกต็ามความสัมพนัธทางเศรษฐกิจในบางคร้ังกม็อิาจราบ
รื่นไดโดยตลอด จึงเห็นวามีกองทัพจากเมืองยองหวย และเมืองนายยกทัพลงมาตีเมืองภายใตอํานาจ
ของเมืองเชียงใหมอยูเนืองๆ 
 สําหรับการเคลื่อนยายของชาวไทใหญเขามาตั้งถิ่นฐานมาในดินแดนภาคเหนือของไทย
ระลอกใหญๆ นั้นสามารถยอนความไปไดถึงสมัยของรัฐลานนาในรัชสมัยพระเจาติโลกราช ราวป 

พ.ศ. 2005 พระองคไดทาํสงครามขยายขอบเขตขัณฑสมีารัฐลานนาออกไปจนมีพระราชอาณาจักรท่ี
กวางขวาง ในชวงเวลาดงักลาวพระองคทรงมพีระราชอาํนาจเหนอืหวัเมอืงไทใหญหลายเมอืง อาทเิชน 
เมืองไลคา เมืองนาย เมืองสีปอ เมืองยองหวย เปนตน และมีการเทครัวไทใหญใหเขามาต้ังถิ่นฐานยัง
ดนิแดนลานนากวา 12,00 คน8 โดยใหตัง้ถิน่ฐานอยูแถบพนันาทากาน เกาชอง เมอืงพราว9 นอกจากนี้ 
ราวป พ.ศ. 2317 ในคราวที่ลานนาไดฟนมานขับไลพมาที่ไดปกครองลานนาอยางยาวนานรวม 200 
ป ไดสาํเรจ็ทาํใหมกีารรวบรวมผูคนจากบานเมอืงใหญนอยจากดนิแดนตอนเหนอืของเชยีงใหมใหเขา
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148 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

มาตั้งถิ่นฐานท่ีเชียงใหม และเมืองอื่นๆ เพื่อทําหนาที่เปนทรัพยากรการผลิตใหแกเมืองที่กําลังฟนฟู    
ดงัทีเ่รยีกเหตกุารณดงักลาววา “การเกบ็ผกัใสซา เกบ็ขาใสเมือง” ในชวงเวลาดงักลาวจงึมีการเคลือ่น
ยายประชาการครั้งใหญจากพื้นท่ีฉานมายังเชียงใหม และเมืองอื่นๆ อีกครั้ง
 อยางไรก็ดี การเคล่ือนยายประชากรชาวไทใหญอันมีเหตุผลที่เก่ียวเนื่องกับการสงครามน้ัน
แมวาจะสงผลใหเกิดการเคลื่อนยายระลอกใหญ อยางไรก็ดี การเคล่ือนยายเพ่ือแสวงหาแหลงทํากิน
ใหม ไมวาจะเปนแหลงเพาะปลกูเกษตรกรรม และการคากท็าํใหเกดิการเคลือ่นยายประชากรของกลุม
ไทใหญเขามาต้ังถิน่ฐานในพ้ืนทีภ่าคเหนือของไทยอยูไมนอย ดงัปรากฏหลักฐานกลาวถึง การเดินทาง
ของพอคาชาวไทใหญที่เดินทางมายังภาคเหนือในเอกสารตางๆ อาทิเชน Holt Hallette. ที่กลาวถึง
ใน A thousand miles on an elephant in the Shan states ที่กลาวถึงการพบกองคาราวาน
ชาวไทใหญจากรฐัฉานในระหวางทีเ่ขาไดเดนิทางสาํรวจขึน้มายงัดนิแดนภาคเหนอืในรชัสมัยพระบาท
สมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั วาในกองคาราวานน้ันเปนกองคาราวานขนาดใหญทีบ่างคร้ังมผีูคน
รวมเดินทางกวา 200 คนเลยทีเดียว10

 นอกจากนี้ ในชวงที่อุตสาหกรรมปาไมในพื้นที่ภาคเหนือของไทยรุงเรืองนั้น ชาวพมา และ
กลุมชนชาติพันธตางๆ จากพมา รวมทั้งชาวไทใหญหลั่งไหลเขามาทํางาน และเคลื่อนยายเขามาตั้ง
ถิ่นฐานในภาคเหนือมากขึ้น ดังปรากฎมีชาวไทใหญไดเขามาเปนลูกจางคนในบังคับของอังกฤษ หรือ
รับเชาเหมาสัมปทานทําปาไมจากบรรดาเจานายฝายเหนือ และบริษัททําปาไมของอังกฤษ และเมื่อ
สั่งสมความมั่งคั่งก็เริ่มตัดสินใจต้ังถิ่นฐาน และขยายตัวธุรกิจอ่ืนๆ เพิ่มเติมในพื้นที่ตอไป รวมทั้งมีการ
สรางความสมัพนัธทางเครอืญาตกิบัผูคนภายในพ้ืนทีม่าแตเดิมอกีดวย ดงัปรากฎชมุชนชาวไทใหญตัง้
ถิ่นฐานอยูในเมืองเชียงใหม ลําปาง พะเยา แพร และแมฮองสอน
 สําหรับในพื้นท่ีแมฮองสอนก็มีการเขามาตั้งถิ่นฐานของชาวไทใหญอยางเขมขน และสืบทอด
อตัลกัษณทางชาตพินัธ และวฒันธรรมมาจนกระทัง่ปจจบุนั แรกเริม่เดมิท ีมกีารต้ังถ่ินฐานรวมกนัเปน
ชุมชนชาวไทใหญที่ “บานปางหมู” ซึ่งแตเดิมมีชื่อวา “บานโปงหมู” ในราวพ.ศ. 2374 ซึ่งตรงกับรัช
สมัยพระเจามโหตรประเทศ (ครองเชียงใหมระหวาง ป พ.ศ. 2390-2397) ผูครองนครเชียงใหมองคที่ 
5 ซึ่งเปนชุมชนชาวไทใหญที่มี “พะกาหมอง” เปนผูปกครองชุมชน ตอมาไดมีการขยายตัวของชุมชน
ลงมาทางดานใตของชุมชนปางหมูเดิมตั้งขึ้นเปน “เมืองแมรองสอน” โดยมี “แสนโกม” ผูเปนบุตร
เขยของพะกาหมองทําหนาที่เปนผูปกครองชุมชน ในราวป พ.ศ.2399 มีเหตุจราจลในดินแดนฟาก
ตะวันตกของแมนํ้าสาลิวินทําใหมีชาวไทใหญเคลื่อนยายเขามายังดินแดนแมฮองสอนมากข้ึน ในคร้ัง
นั้นมีบุรุษไทใหญนาม “ชานกะเล” ที่เปนผูมีความรูความสามารถเดินทางเขามาดวยและไดสถาปนา
ความสัมพันธทางเครือญาติกับพะกาหมองผูนําเดิมในพื้นที่ดวยการแตงงานกับนางใสผูเปนบุตรีของ
พะกาหมอง 
 ตอมาชานกะเลไดนําชาวไทใหญขยายตัวออกมาสรางชุมชนใหมในทองท่ี “กุนลม” ซึ่งก็คือ 
“เมอืงขนุยวม” ในปจจบุนั และเมือ่นางใสผูเปนภรยิาไดเสยีชีวติลง ชานกะเลกไ็ดรบั “เจานางเมยีะ” 
บุตรีเจาฟาโกหลานมาเปนภริยา ตอมาในรัชสมัยพระเจากาวิโลรสสุริยวงศ (ครองเชียงใหมระหวาง 
ป พ.ศ. 2399-2413) ผูครองนครเชยีงใหมองคที ่6 จงึไดแตงตัง้ใหชานกะเลดาํรงตาํแหนงเปน “พระยา
สงิหนาทราชา” และครองเมอืงแมฮองสอนถงึป พ.ศ. 2427 เจานางเมีย๊ะผูเปนชายาจงึไดปกครองเมอืง
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แมฮองสอนตอมาจนถึงป พ.ศ.2434 หลังจากนั้น “ปูขุนโทะ” ซึ่งตอมาไดรับการแตงตั้งเปน “พระยา
พทิกัษสยามเขต” และเม่ือถึงแกกรรม “ขนุหลู” ผูเปนบตุรกไ็ดรบัแตงต้ังเปน “พระยาพิศาลฮองสอน
บุรี” ปกครองแมฮองสอนแทน11 
 ในป พ.ศ. 2443 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกาเจาอยูหัว รัชกาลที่ 5 มีพระบรมราชโองการ
โปรดเกลาฯให รวมเมืองแมฮองสอน เมืองขุนยวม เมืองยวม (แมสะเรียง) และเมืองปาย ขึ้นเปน 
“บรเิวณเชยีงใหมตะวนัตก” และตัง้ทีว่าการทีเ่มอืงขุนยวม ตอมาไดยายมาตัง้ทีเ่มอืงยวม (แมสะเรยีง) 
ในป พ.ศ. 2446 ตอมาในป พ.ศ. 2453 ไดเปล่ียนชื่อเปน “บริเวณพายัพเหนือ” ขึ้นตรงตอขาหลวง
ใหญมณฑลพายพั และยายท่ีวาการมาต้ังทีเ่มอืงแมฮองสอน และไดยกฐานะข้ึนเปนจังหวดัแมฮองสอน
ในสมัยรัชกาลพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ 6 โดยทรงโปรดเกลาฯ ให “พระศร
สุรราช” เปนเจาเมืองหรือผูวาราชการจังหวัดแมฮองสอนเปนคนแรก 

4. ภูมิทัศนวัฒนธรรมชุมชนไทใหญแหงหุบเขาแมฮองสอน
 พืน้ทีแ่มฮองสอนมีภมูปิระเทศท่ีอดุมไปดวยภูเขาสงูสลบัซบัซอนซึง่สงอทิธพิลตอการตัง้ถิน่ฐาน 
และภมูทิศันวฒันธรรมชุมชนไทใหญ และเทือกเขาสลับซบัซอนยงัเปนตนกาํเนดิของแมนํา้ลาํธารทีไ่หล
หลอเลี้ยงสรางความอุดมสมบูรณตอพื้นท่ีและไหลไปรวมกับแมนํ้าสาละวิน ทําใหพื้นท่ีราบระหวาง
หบุเขาเหลานีเ้หมาะสมแกการทํานาปลูกขาว และสงผลตอวิถชีวีติชาวไทใหญทีต่ัง้ถ่ินฐานอยูในพืน้ที่
ใหมีความใกลชิดกับสภาพแวดลอมอยางยิ่ง สําหรับพื้นที่ที่มีการตั้งถิ่นฐานถือกําเนิดขึ้นเปนชุมชนไท
ใหญกระจายตัวอยูตามท่ีราบระหวางหุบเขา อาทิเชน “พื้นท่ีราบระหวางหุบเขาเมืองแมฮองสอน” 
“พื้นท่ีราบระหวางหุบเขาเมืองปาย” “พื้นที่ราบระหวางหุบเขาเมืองขุนยวม” “พื้นที่ราบระหวาง
หุบเขาเมืองแมสะเรียง” เปนตน
 จากการศึกษาวจิยัพบวา ชมุชนทีย่งัคงรักษาสภาพแวดลอมทางกายภาพ และภมูทิศันวฒันธรรม 
ผังบริเวณชุมชน องคประกอบระดับผังของชุมชน ตลอดจนเรือนพื้นถิ่นที่อยูอาศัย จํานวน 3 ชุมชน 
คือ 
 1) ชุมชนบานตอแพ หมูที่ 1 ต.แมเงา อ.ขุนยวม 
 2) ชุมชนบานหลวง หมู 8 ต.แมเงา อ.ขุนยวม
 3) ชุมชนบานเมืองปอน หมู 1 ต.เมืองปอน อ.ขุนยวม
 “ภมูทิศันวฒันธรรมชมุชนไทใหญในหบุเขาแมฮองสอน” ทีก่ลาวมาขางตนจะมลีกัษณะท่ีโดด
เดน โดยมีองคประกอบ 3 สวน คือ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมหมูบานไทใหญ” “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพื้นที่
การเกษตร” และ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพุทธสถานวัดไทใหญ” ที่ประกอบสรางกันขึ้นเปนภูมิทัศน
วัฒนธรรมชุมชนไทใหญที่มีความนาสนใจ 
 อยางไรก็ตาม “ภูมิทัศนวัฒนธรรมหมูบาน” และ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพื้นที่การเกษตร” นั้น
มีแปรเปลี่ยนสูงมาก เพราะเนื่องมาจากการเปล่ียนแปลงวิถีชีวิตของผูคน และยังไมมีกลไกในการสง
เสริมใหเกิดการพัฒนาเชิงอนุรักษชุมชนอยางเปนรูปธรรม ในขณะที่ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพุทธสถาน
วดัไทใหญ” จะเปนส่ิงยงัคงทีร่กัษาความจริงแท (Authenticity) และคณุคาในมติติางๆ ไวไดมากกวา 
เนื่องจากความเปลี่ยนแปลงที่จะเกิดขึ้นน้ันจําเปนตองใชทรัพยากรสูง ตลอดจนตองมีกระบวนการ
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150 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ คณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

แสดงความเห็นรวมกนัของคนในชุมชน จงึเทากบัเปนการชวยชลอความเปล่ียนแปลงทางกายภาพเอา
ไวไดในทางออม ตลอดจนบางแหงนั้นไดรับการข้ึนทะเบียนเปนโบราณสถานของชาติ จึงมีขอปฏิบัติ
และกฎหมายควบคุมไมใหเกิดความเปลี่ยนแปลงอันจะลดทอนคุณคามิติตางๆ ลงไป จากการศึกษา
วิจัย จึงมีขอคิดเห็นวา หากมีความประสงคจะธํารงรักษาคุณคาของภูมิทัศนวัฒนธรรมชุมชนไทใหญ
อยางสมบูรณแบบน้ันจาํเปนตองรักษาองคประกอบท้ัง 3 ประเด็นไวใหได ซึง่คงตองมีการทําการศึกษา
กรณีศึกษาเปรียบเทียบจากชุมชนอ่ืนๆ ตลอดจนการทําการวิจัยเชิงปฏิบัติการ (Action Research) 
เพ่ือใชการวิจัยเปนเครื่องมือในการสรางพลังชุมชน (Community Empowerment) และเปนการ
จุดประเด็นนําไปสูการแสวงหากลไกการอนุรักษ และพัฒนาท่ีเหมาะสมตอมรดกภูมิทัศนวัฒนธรรม 
และสถาปตยกรรมพื้นถิ่นใหทําธํารงรักษาคุณคาในมิติตางๆ ไวใหได ในขณะเดียวกันก็ตอบโจทยตอ
การใชชวีติ และวัฒนธรรมในบริบทรวมสมัยกต็องดําเนินไปควบคูกนัใหไดดวยโดยชุมชนเปนผูวางแผน 
และกําหนดนโยบายเอง
 สาํหรบัโดยมอีงคประกอบ 3 สวน คอื “ภมูทิศันวฒันธรรมหมูบานไทใหญ” “ภมูทิศันวฒันธรรม
พืน้ทีก่ารเกษตร” ซึง่ถอืวาเปนสวนหน่ึงของ “ภมูทิศันวฒันธรรมชุมชนไทใหญในหุบเขาแมฮองสอน” 
นั้น จะขอยกกรณีศึกษาของชุมชนบานตอแพ ชุมชนบานหลวง และชุมชนเมืองปอน มาโดยสังเขป
เพื่อใหเขาใจภาพรวมของการตั้งถิ่นฐานและภูมิทัศนวัฒนธรรมชุมชนไทใหญแหงหุบเขาแมฮองสอน 
เพ่ือนําปสูความเขาใจตอ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมพุทธสถานวัดไทใหญ” ซึ่งเปนประเด็นที่มีศักยภาพตอ
การผลักดนัสูการนาํเสนอเปนแหลงมรดกทางวฒันธรรมอนัเปนสวนหนึง่ของแนวคดิของการการผลกั
ดันสู “มรดกโลกภูมิทัศนวัฒนธรรมแหงหุบเขาแมฮองสอน” ที่เปนสวนหนึ่งของโครงการศึกษาวิจัย 
“การศึกษาวิเคราะหคณุคา ศกัยภาพ และแนวทางการเสนอแหลงมรดกทางวัฒนธรรมเพ่ือขอรับการ
พิจารณาเปนแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเพิ่มเติม” ดังที่กลาวมาแลวขางตน

5. ภูมิทัศนวัฒนธรรมชุมชนหมูบานตอแพ และชุมชนบานหลวง
 “บานตอแพ” เปนชุมชนของคนไทใหญที่เกาแกและมีการตั้งถิ่นฐานอยางตอเนื่องมาในชวง 
100 ปนี้ อยูหางจากอําเภอขุนยวมไปทางทิศตะวันตกเฉียงใตประมาณ 5 กิโลเมตร หมูบานตั้งอยู
บนที่ดอนริมฝงซายของแมนํ้ายวม และมีพื้นท่ีเกษตรกรรมอยูแวดลอมหมูบาน และมีปาแพะซ่ึงเปน
ปาของชุมชนอยูทางทิศตะวันตกของหมูบาน 
 ประวัตศิาสตรชมุชนกลาววา พืน้ท่ีตัง้ของชุมชนในอดีตกอนท่ีกลุมไทใหญจะเขามาต้ังถ่ินฐาน
นัน้เคยเปนท่ีตัง้ชมุชนชาวลวัะมากอนหนา แตไมมหีลักฐานยนืยนัวาชาวลวัะไดโยกยายออกไปจากพืน้ที่
ดงักลาวไดเม่ือไร ตอมามกีลุมชาวกะเหร่ียงนําโดย “โหลแว” เปนผูนาํชุมชน หมูบานแหงนีจ้งึเรยีกวา 
“บานโหลแว” ในชวงนี้ และดวยพื้นท่ีราบเปนแองกวาง มีความอุดมสมบูรณของดิน ตลอดจนน้ําที่
ไหลอยูตลอดทั้งปจากนํ้ายวม และลําหวยสอตือทางดานเหนือของชุมชนเหมาะแกการเพาะปลูกทํา
นา จึงมีชาวไทใหญจากเมืองปอน (ออกเสียงวา เมืองปอน) ซึ่งอยูหางไปทางใตราว 10 กิโลเมตร เริ่ม
เขามาทาํนาเพาะปลกูในบริเวณดงักลาว และดวยการเดนิทางไกลจงึเริม่มกีารสรางบานเรอืนอยูอาศยั
อยางถาวร และเพ่ิมจํานวนมากข้ึนตามลําดับ จนกระท่ังกลุมของชาวกะเหร่ียงท่ีอยูอาศัยมาแตเดิม
ไดยายถิ่นออกไป ดวยความอุดมสมบูรณของพื้นที่จึงมีสามารถปลูกขาวไดเปนจํานวนมากและเหลือ
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ภาพท่ี 1: ภาพถายทางอากาศชุมชนตอแพ ต.แมเงา อ.ขุนยวม 
จ.แมฮองสอน ตั้งอยูบนที่ดอนริมฝงซายของแมนํ้ายวม 

ภาพที่ 2: ภาพถายทางอากาศชุมชนบานหลวง ต.แมเงา อ.ขุนยวม 
จ.แมฮองสอน ตั้งอยูบนที่ดอนริมฝงซายของแมนํ้ายวม 

พอทีจ่ะสงออกไปขายยงัชมุชนอืน่ๆ จงึตอแพเพือ่นาํขาวลองตามแมนํา้ยวมไปขายทีอ่ืน่ๆ จงึไดชือ่เปน 
“บานตอแพ” ตั้งแตป พ.ศ.246112 เปนตนมากระทั่งปจจุบัน และในป พ.ศ. 2534 ชุมชนบานตอแพ
มีประชากรมากขึ้นจึงไดแยกออกไปจัดตั้งเปนบานหลวง (หมูที่ 8) ขึ้นอีกหนึ่งชุมชน
 “วดัตอแพ” ตัง้อยูรมิแมนํา้ซึง่เปนศนูยกลางของชุมชนเดิมกอนท่ีหมูบานจะขยายตัวถอยออก
จากแมนํ้ามา แตเดิมเปนวัดรางดังปรากฎซากเจดียปรักหักพังอยู จนกระทั่งพระธรรมทานิเดินทาง
ธดุงคมาจากเมอืงพมาพจิารณาเหน็วาเปนสถานทีเ่หมาะสมจงึไดใชเปนทีพ่กัปฏบิตัธิรรมชัว่คราว จน
ในป พ.ศ. 2461 คณะศรทัธาชาวบานตอแพและกลุมพอคาไดรวมกนัสรางจองตาน (หองโถง) สาํหรบั
เปนทีฟ่งธรรม และตอเตมิอาคารหลังดงักลาวจนกลายเปนจองขนาดใหญมพีืน้ทีป่ระดษิฐานองคพระ
ประธาน จองเจาบญุ (กฏุเิจาอาวาส) และสวนหองนอนสําหรับภกิษสุามเณรแลวเสร็จในป พ.ศ.2463 
สําหรับเจดียองคในปจจุบันสรางครอบเจดียองคเดิมที่ปรักหักพัง
 แมวาชาวไทใหญจะมพีทุธศาสนาเปนศาสนาประจาํตนและมกีารสรางสรรคพทุธสถาปตยกรรม
อยางวิจิตรงดงาม แตทวาไมไดละทิ้งความเช่ือเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติ (Supernatural) ดัง
จะเห็นไดวามี “หอเจาบาน และใจบาน” ของชุมชนตอแพและชุมชนบานหลวง ตั้งอยูบริเวณทาย
หมูบานของบานหลวง ในการสรางหอเจาบานหรือหอเส้ือบานนีเ้ปนการใหความสําคญักับผบีรรพบุรษุ
ในระดับชุมชนหมูบาน เรียกกันในเบ้ืองตนวา “เส้ือบาน” หากเม่ือชุมชนสามารถพัฒนาเขาสูความ
เปนเมืองหรือรัฐแลว จะมีสถานภาพเปลี่ยนไปเปน “เสื้อเมือง” ในภายหลัง ดวงวิญญาณของผูนํา
ชุมชนในยุคของการสรางบานสรางเมืองจะถูกอัญเชิญมาสถิตอยู ณ หอผีประจําหมูบาน โดยถือวา
เปน “พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์” และทําหนาที่เปนศูนยรวมพลังทางจิตใจของหมูบาน “หอเจาบาน” และ 
“ใจบาน” ตั้งอยูคูกับมีตนไมใหญ ปลูกสรางเปนอาคารไมมีหลังคาคลุม และตกแตงดวยไมแกะสลัก
แบบไทใหญ ยกสูงจากพื้นราวหนึ่งเมตร มี“เขง” ซึ่งหมายถึง “หิ้ง” สําหรับวางเคร่ืองสักการะขณะ
ประกอบพิธีกรรมเลี้ยงผีประจําปของหมูบาน
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6. ภูมิทัศนวัฒนธรรมหมูบานเมืองปอน อ.ขุนยวม จ.แมฮองสอน
 “บานเมอืงปอน” ตัง้อยูในแองท่ีราบลุมตอนกลางของแมนํา้ปอน (อานสาํเนยีงออกวา “ปอน”) 
ลักษณะทางกายภายภาพของตัวชุมชนเปนกลุมตั้งอยูบนที่ดอนที่วางทอดตัวเปนแนวเหนือ-ใต พื้นที่
ชุมชนแวดลอมไปดวยทุงนา และโอบลอมดวยภูเขาอีกช้ันรอบทุกดาน มีลํานํ้าปอนหลอเล้ียงโดยไหล
ลัดเลาะผานทางทิศตะวันออกของชุมชน 
 จากการศึกษาของสุรศักดิ์ ปอมทองคํา และคณะ มีขอสันนิษฐานวา เมืองปอนเปนถิ่นฐาน
ของชาวลัวะมาแตเดิมเชนเดียวกับชุมชนตอแพ จนกระทั่งตนพุทธศตวรรษที่ 24 มีชาวกะเหรี่ยงเขา
มาต้ังบานเรอืนอยูอาศยัเปนชมุชนขนาดเลก็อยูทางดานใตของชุมชนเมอืงปอน ตอมาเร่ิมมกีารเคล่ือน
ยายของชาวไทใหญจากบานหมอกใหม และบานลาน ในเมืองหมอกใหม ซึ่งเปนเมืองรัฐฉาน สหภาพ
เมยีนมารในปจจบุนั เขามาตัง้ถิน่ฐาน รวมกบัมกีลุมคนพืน้เมอืงลานนานาํโดยนายศรี เขามาอาศัยอยู
บริเวณที่ราบทางดานตะวันออกของหมูบานเรียกวา “ดอยคูเวียง” 
ตอมาในชวงหลังป พ.ศ.2360 ชาวไทใหญกลุมหน่ึงมผีูนาํชือ่ “เตปะ” เขามาอยูรวมกับกลุมคนไทใหญ
ที่เขามาอยูกอนหนา ดวยเหตุอะไรไมทราบเกิดการกระทบกระท่ังและสูรบกับกลุมของคนพ้ืนเมือง
ของนายศรี ซึ่งทางฝายของชาวไทใหญพายแพ จึงนําผูคนสวนหนึ่งอพยพกลับไปยังถิ่นฐานอ่ืน การ
สูรบครั้งนี้ไดทราบไปถึงเจามหาชีวิตเจาเมืองเชียงใหม (พญาธรรมลังกา พ.ศ. 2358-2364) พระองค
จึงไดแตงตั้งใหนายศรีเปน “พญาไพศาล” ปกครองดินแดนในบริเวณนี้ 
 ตอมาในราวป พ.ศ.2410 ชุมชนบานบนดอยเวียงเกิดทุพิขภัยไมสามารถทําการเพาะปลูกได 
พญาไพศาลตัดสินใจยายผูคนลงมายังพ้ืนที่บานเมืองปอนในปจจุบัน เมื่อสรางหมูบานแลวเสร็จและ
ทําบุญเพ่ือเปนสิริมงคล จึงไดนําคําวา “พร” มาต้ังเปนชื่อหมูบานต้ังแตนั้นมา ซึ่งคําวา “พร” นั้น
ออกเสียงวา “ปอน” จึงเรียกกันวา “บานเมืองปอน”
 สภาพทางกายภาพของบานเมอืงปอนน้ันแตเดมิมาเปนชมุชนขนาดเลก็ บานเมอืงแหงนีค้อยๆ
ขยายตัวตามพัฒนาการทางประวัติศาสตรในชวง 200 ปที่ผาน เรือนพื้นถิ่นที่พักอาศัยถูกสรางขึ้นบน
ที่เนินท่ีวางตัวในแนวเหนือ-ใต เพ่ือใหพนจากการหลากทวมของลําน้ําปอน ทําใหการขยายตัวของ
ชุมชนจึงเกิดขึ้นไปดานเหนือและดานใตเปนสําคัญ จนกระทั่งเมื่อมีการสรางสายขุนยวม-แมสะเรียง
ผานดานตะวันตกของชุมชนจึงมีการขยายตัวของชุมชนไปเกิดตามเสนทางดังกลาวแทน
 ชุมชนเมืองปอนมีวัดเมืองปอนเปนศูนยกลางของการประกอบกิจกรรมของชุมชนแตเดิมมา 
ตั้งอยูทางดานเหนือของตัวหมูบาน โดยมีหอเจาบานและใจบานตั้งอยูในบริเวณติดกันและเปนสถาน
ทีส่าํคญัของเมืองปอนดวยทีต่องมกีารประกอบพิธกีรรมเล้ียงผเีจาเมอืงเปนประจําทกุป การคมนาคม
นั้นแตเดิมมาผูคนใชเสนทางเดินเทาในติดตอหรือคาขายกับชุมชนหางไกลดวยการใชมาตางวัวตาง 
ตอมามีความสะดวกขึ้นจากเสนทางถนนท่ีสรางใหมและยานพาหนะท่ีผานไปมา จึงเปล่ียนไปใชเสน
ทางและวิธีการดังกลาว ชุมชนน้ีมีการขยายตัวที่คอนขางเร็วนั้นเน่ืองจากการอพยพเขามาต้ังถิ่นฐาน
ใหมของผูคนแหลงอืน่โดยเฉพาะกลุมชาวไทใหญ องคประกอบระดบัผังของหมูบานทีส่าํคญัอกีส่ิง คอื 
บอนํ้ารวม ซึ่งตั้งอยูหนาวัดเมืองปอนเพื่อการใชในการอุปโภคและบริโภค แตปจจุบันไดหมดบทบาท
ลงไปแลว
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7. ภูมทิศันวัฒนธรรมพุทธสถาน และมรดกทางพุทธสถาปตยกรรมวัดไทใหญ13

 สาํหรบั “พทุธศาสนสถาปตยกรรมแบบไทใหญ” ถกูสรางขึน้อยางแพรหลายในพืน้ทีต่างๆ ใน
เขตแมฮองสอน ในชวงพุทธศตวรรษท่ี 25 ซึง่เปนชวงท่ีชาวไทใหญเขามาพรอมกับการทําสมัปทานไมใน
พืน้ทีแ่ละกอตัวข้ึนเปนชมุชนขนาดใหญ เม่ือมกีาํลงัทรัพยกอปรกับมพีลงัศรัทธาตอพระพุทธศาสนาจึง
รวมกนัสรางวดัขึน้เพือ่ถวายเปนพทุธบชูา ดงัจะเหน็ไดจากบนัทกึประวตัศิาสตรของวดัไทใหญจาํนวน
มากมีการระบุผูที่เปนเจาศรัทธาในการสรางอยูเสมอ หรือแมแตชาวปะโอ หรือชาวกะเหรี่ยงที่เขามา
ทําปาไมพรอมกับชาวไทใหญในฐานะผูใชแรงงานก็ยังไดรับเกียรติถูกบันทึกในหนาประวัติศาสตรใน
ฐานะของผูรวมสรางมรดกทางสถาปตยกรรมทางพุทธศาสนาเหลานี้ดวย14จนมรดกทางพุทธศาสน
สถาปตยกรรมแบบไทใหญไดกลายเปนสวนหนึ่งขององคประกอบของภูมิทัศนวัฒนธรรมแหงหุบเขา
แมฮองสอนอันมีเอกลักษณที่โดดเดนดวยลักษณะของรูปลักษณะทางสถาปตยกรรม การประดับ
ตกแตง และการใชสอยพื้นที่ที่แตกตางไปจากวัดในภูมิภาคอ่ืนๆ อยางมีนัยยะสําคัญ 
 การวางผังของชุมชนไทใหญซึ่งตั้งถิ่นฐานอยูบนที่ราบระหวงหุบเขา และกันที่ราบเหลาน้ันไว
สาํหรบัการทํานา ชมุชนจึงตัง้อยูบนเนนิหรอืเชงิเขา ทัง้นี ้ในการวางผังชมุชนจะกําหนดตําแหนงของวัด
ประจําชุมชนใหอยูในบริเวณพื้นที่ที่สูงที่สุดในผังบริเวณของชุมชน เชน “วัดพระธาตุดอยกองมู” ใน
เมือง แมฮองสอน “วัดพระธาตุจอมแจง” “วัดพระธาตุจอมทอง” “วัดพระธาตุจอมมอญ” “วัดพระ
ธาตุจอมกิตติ” ในเมืองแมสะเรียง เปนตน หรือสรางวัดติดกับหนองนํ้าสําคัญของเมือง เชน “วัดจอง
กลาง” และ “วัดจองคํา” ในเมืองแมฮองสอน “วัดคําใน (จองคํา)” และ “วัดขุม” ในเมืองขุนยวม 
 นอกจากนี้ ยังพบการสรางวัดบริเวณริมแมนํ้า เชน “วัดสุพรรณรังษี (จองคํา)” ในเมือง
แมสะเรียง, “วัดตอแพ” ในเมืองขุนยวม เปนตน นอกจากจะใหความสําคัญกับตําแหนงในการสราง
วัดแลว สิ่งที่คํานึงถึงอีกประการหนึ่งคือ การถือคติเรื่องทิศสําคัญ ซึ่งสะทอนใหเห็นจากการวางองค
ประกอบของผังบริเวณภายในวัด โดยจะหันหนาไปทาง “ทิศตะวันออก” หากไมสามารถหันทางทิศ
ตะวันออกไดก็จะหันไปทาง “ทิศเหนือ” แตจะไมหันหนาไปทางทิศอ่ืนๆ ยกเวนวัดท่ีสรางข้ึนในช้ัน
หลังที่คติไดเลือนลงไปแลว
 องคประกอบระดับผังบริเวณของวัดไทใหญจะประกอบดวย “จอง” “เจดีย” “พระอุโบสถ” 
“มณฑปพระเจา(เปยะตัด” “บอนํ้าศักดิ์สิทธิ์” “บอนํ้าใชสอย” “ซุมประตู” นอกจากน้ี หากเปนวัด
ที่มีความสําคัญมาก มีเจาศรัทธาและเปนชุมชนขนาดใหญ อาจมีการสรางเสนาสนะอ่ืนๆ ถวายแกวัด 
เชน “มณฑปสรงนํา้พระ” “หองสขุา(เวจกฎุ)ี” เปนตน ในเวลาตอมากน็ยิมสราง “หอประดษิฐานพระ
อุปคุต” หรือ “หอพระบัวเข็ม” ซึ่งจะพบวาหอพระอุปคุต หรือพระบัวเข็มนี้จะมีบอนํ้าลอมรอบ
 สําหรับองคประกอบของผังบริเวณในวัดไทใหญจะใหความสําคัญกับ “จอง” ซึ่งเปนอาคาร
อเนกประสงคขนาดใหญ หลังคาซอนชั้นสูง และประดับตกแตงดวยลายฉลุสังกะสี ทําใหมีความโดด
เดน สามารถมองเห็นไดจากระยะไกล นอกจากนี้ องคประกอบที่สําคัญอีกอยางหนึ่งของวัดไทใหญ 
คือ “เจดีย” ซึ่งเปนรูปแบบศิลปะที่แตกตางจากเจดียลานนาท่ัวไป แตมีความคลายคลึงกับเจดียของ
พมา และมอญ แมวาขนาดเจดยีของวดัไทใหญจะมีขนาดไมใหญ แตมกีารประตกแตงดวยลายปนูปน
อยางปราณีตงดงาม
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ภาพที่ 3: วิหารพระเจาพาระแขง วัดหัวเวียง เมืองแมฮองสอน

ภาพท่ี 4: ภาพมุมสงูของวดัจองกลาง และวดัจองคาํ อําเภอเมอืงฯ 
จังหวัดแมฮองสอน

ภาพที่ 5: ภาพมุมสูงแสดงเรือนยอด และหลังคาจองวัดหัวเวียง 
อําเภอเมืองฯ จังหวัดแมฮองสอน
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ภาพที่ 7:  (ซายบน) พระอุโบสถวัดพระนอน (ซายลาง) ซุมประตูวัดกํ้ากอ (ขวา) เจดียวัดจองกลาง

ภาพที่ 6: ภูมิทัศนวัฒนธรรมเมืองแมฮองสอนมุมมองจากบันไดสิงหพระธาตุดอยกองมู
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ภาพที่ 8: สิงหประดับองคเจดีย ภาพที่ 9: หมอกลศประดับองคเจดีย

 นอกจากน้ี องคประกอบของผังบริเวณที่สําคัญอีกอยางหนึ่งในวัดไทใหญ คือ “เจดีย” ซึ่งใน
ผังบริเวณมีรูปแบบการวางหลายลักษณะ ทั้ง “เจดียประธานองคเดียว” “เจดียคู” และ “เจดียวาง
เรียงหนากระดาน 3 องค” เปนตน โครงสรางเจดียกอดวยอิฐ สวนใหญมีสีขาว โดยลักษณะเดนคือ 

การประดับตกแตงองคเจดียดวยลายปูนปน ดวยลวดลายซ่ึงเปนเอกลักษณที่มีความแตกตางจาก
เจดียลานนา หรือเจดียทั่วไป นอกจากน้ียังมีการประดับตกแตงดวยงานปูนปนประเภทลอยตัว ตาม
ชั้นตางๆบริเวณมุมท้ังสี่ของเจดีย เชน “นรสิงห” และ “หมอดอก” หรือที่เรียกวา “ปูรณกลศ” อัน
หมายถึง สติปญญา และความเจริญงอกงาม
 สําหรับ “จอง” เปนพุทธศาสนสถาปตยกรรมที่เปนองคประธานของ “วัดไทใหญ”15 ซึ่งมี

ความหมายเชนตรงกับคําวา “วิหาร (Vihara)” ในความหมายแบบด้ังเดิมสมัยพุทธกาล กลาวคือ คํา
วา “วิหาร” ในบริบทเดิมน้ันหมายความวา “อาคารที่เปนที่อยูของหมูพระสงฆ”16 ซึ่งมีความหมาย
เชนเดียวกับคําวา “กุฎี” ซึ่งเปนท่ีพํานักของพระภิกษุสงฆ ดังตัวอยางเชน “พระคันธกุฎี” อันเปนที่
ประทับของพุทธองค หรือ “กเรริกุฎี” โกสัมพีกุฎี” ซึ่งหมายถึง กุฎีที่อนาถบิณฑิกเศรษฐีสรางถวาย
ใหเปนที่พํานักของพระอัครสาวกเบื้องซาย และเบื้องขวาของพุทธองค17 เปนตน 
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157ฉบับที่ 27  ประจําปการศึกษา 2555

 แตตอมาคําวา “วหิาร” ในการรับรูของสังคมไทยต้ังแตสมยัอยุธยาลงมาจนกระท่ังปจจบุนัได
เคลื่อนไปจากนิยามความหมายด้ังเดิม ทําให “วิหาร” กลายเปนอาคารสําหรับประดิษฐานพระพุทธ

รูปสําคัญของวัด และใชเปนที่ประกอบศาสนกิจรวมกันของสงฆ และฆราวาสเทานั้น หรือหากจะพิ
จาณาในอีกมุมมองหน่ึงก็คือ “วิหาร” ไดทําหนาที่เปนที่ประทับของพระพุทธองคเทาน้ัน หาใชเปน
ที่พํานักของพระภิกษุสงฆอีกตอไป
 แตเมือ่มาพจิารณา “จอง” ในวฒันธรรมไทใหญ จะเหน็วามทีาํหนาทีเ่ชนเดยีวกบัคาํวา “วหิาร” 
ในสมัยพุทธกาล กลาวคือ เปนทั้ง “พุทธาวาส” และ “สังฆาวาส” เขาไวดวยกัน คือ เปนที่ประทับ

ของพระพุทธองคซึ่งในท่ีนี้หมายถึงการประดิษฐานพระพุทธรูปปฏิมาประธานตัวแทนของพระพุทธ
องค และการรวมเอาพื้นที่กิจกรรมของสงฆทั้งการพํานัก กิจวัตร และการปฏิบัติศาสนกิจ เขาไวใน
อาคารหลังเดียวกัน รวมไปถึงยังใชเปนพื้นที่ประกอบศาสนกิจรวมกันระหวางสงฆ และฆราวาสอีก

ดวย
 ปญหาถดัไปทีต่องพจิารณาคอืทีม่าของคาํวา “จอง” วาควรจะมคีวามหมาย หรอืทีม่าอยางไร 
เนื่องจากคําดังกลาวละมายกับคําเรียกสถาปตยกรรมทางศาสนาสําคัญของวัดของกลุมชนชาติพันธุ

พมา ซึ่งเรียกศาสนคารนั้นวา “เจาว” เขียนในภาษาอังกฤษวา “Kyaung” จึงทําใหมีผูอานออกเสียง
ตามหลักการออกเสียงในภาษาอังกฤษเปน “จอง” แตในความเปนจริงแลว หากจะเรียกศาสนคารดัง

กลาวที่เปนประธานของวัดในวัฒนธรรมพมาจะตองออกเสียงวา “เจาว”18

 อยางไรกต็าม ในภาษาของกลุมคนไท-ไต มกีารเรยีกใชคาํเรยีกองคประกอบทางสถาปตยกรรมวา 
“จอง” อนัหมายถึง “ยอดสงูของหลังคา หรอืสนัหลงัคา” ซึง่สอดคลองกบัรปูแบบทางสถาปตยกรรม

ของจองทีเ่ปนอาคารทีเ่ปนท้ังอาคารทีม่หีลงัคาเปนยอดปราสาท หรอืมหีลงัคาซอนชัน้ท่ีซบัซอน และ
เปนสถาปตยกรรมท่ีมคีวามสูงต้ังแตพืน้จรดเรือนยอดสูงท่ีสดุในภูมทิศันวฒันธรรมชุมชนไทใหญ คาํวา 
“จอง” ดังกลาวจึงอาจถูกนํามาเรียกอาคารสําคัญทางศาสนาท่ีเปนองคประธานหลักของวัด

 ซึง่หากพจิารณาใหขามพรมแดนความขดัแยง และความเกลยีดชงัอนัเปนผลมาจากสงครามความ

ขดัแยงทางอดุมการณการเมอืง และปญหาชาตพินัธุ และมองยอนกลบัไปยงัชวงอดตีทีว่ฒันธรรมตาง

สองทางแกกนัผานการติดตอสัมพนัธทางวัฒนธรรม และการคา จะเห็นไดวา รปูแบบทางสถาปตยกรรม
ของ “จอง” และ “เจาว” ตางก็มรีากเหงาทางวัฒนธรรมรวมกัน และมีพฒันาการรวมกันมาโดยตลอด 
เพราะฉะนั้น คําวา “จอง” หรือ “เจาว” ก็อาจจะเปนคําที่รับไปมาระหวางกันก็เปนไปไดทั้งสิ้น ทั้งนี้
จําเปนตองใชเครื่องมือทางนิรุกติประวัติเพื่อสืบคนที่มาของคําดังกลาวตอไป

 สาํหรบัรปูแบบลกัษณะทางสถาปตยกรรมของ “จอง” คอื มลีกัษณะเปนอาคารยกพืน้สูงจาก
พืน้ดนิ เน่ืองจากเปนอาคารท่ีมผีงัพืน้ขนาดใหญ และผงัพืน้ของอาคารสวนใหญเทาทีส่าํรวจรังวดั และ
การศึกษาพบวามกีารวางวางตัวอาคารตามแนวยาว แทนทีจ่ะวางตัวแนวแนวลึกเชนอาคารทางศาสนา
จําพวกพระอุโบสถ และวิหารของไทย ทางเขาสูอาคารจึงวางตัวอยูตรงดานยาวของวิหาร โดยพระ
ประธานอยูบริเวณตรงกลางอาคาร โดยสวนชวงเสาดานหนาพระประธานจะประดับตกแตงดวยซุม

ลายฉลุสังกะสี เพื่อสรางใหเกิดความแตกตางระหวางพื้นที่ทางโลก และพื้นที่ทางนามธรรม อันเปน
ที่ประทับของพระพุทธเจาอยูภายในซุมที่ถูกสรางขึ้น เฉกเชนเดียวกับการสรางซุมเรือนแกว
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ภาพท่ี 10: การใชสอยพ้ืนทีท่ีส่มัพนัธกบัฐานานุศกัดิท์างพ้ืนที ่กลาวคือ ระดบัทีส่งูทีส่ดุประดิษฐานพระพุทธรูป ระดับรองลงมาเปนทีน่ัง่ของพระเถระ
ผูใหญ ถัดลงมาคือพระภิกษุสงฆ สามเณร อุบาสก และอุบาสิกา ตามลําดับ

 เนือ่งจากจองเปนอาคารขนาดใหญ และมีรปูแบบการใชสอยพ้ืนทีท่ีห่ลากหลายประเภท อาทิ
เชน การเปนพืน้ที ่“พทุธาวาส” เปนพืน้ที ่“สงัฆาวาส” และพ้ืนทีส่าํหรับ “ฆราวาส” อยูภายในอาคาร

หลังเดียวกัน ในการสรางความหมายที่แตกตางกันของพื้นที่จึงใชการยกระดับของพื้นใหแตกตางกัน 
นอกจากนี้ ผังพื้นท่ีที่มีการใชสอยที่แตกตางฐานุศักดิ์กันยังสัมพันธไปกับรูปทรงหลังคา และความสูง
ของชั้นหลังคาใหมีลักษณะท่ีแตกตางกันดวย
 แตทวาเมื่อเขาไปใชสอยพื้นที่ตอนในของอาคารที่มีผังพื้นกวางขวาง ทําใหผูใชสอยพื้นที่
ไมสามารถรับรูตอรูปทรงของหลังคาที่สัมพันธกับฐานานุศักดิ์ของพื้นที่ได เหตุดังกลาวจึงมีความ

จําเปนตองออกแบบคุณลักษณะของพ้ืนที่ใหมีความแตกตาง ดวยการยกระดับของพ้ืนที่แตกตางกัน
ใหสัมพันธกับลําดับฐานานุศักดิ์ กลาวคือ ระดับท่ีสูงที่สุดของผังพื้นเปน “พุทธาวาส” หรือเปนพื้นที่
สําหรับประดิษฐสถานพระพุทธรูปประธานของอาคาร ชาวไทใหญแมฮองสอนเรียกวา “ขาปาน” ซึ่ง

ตามปกติแลวพืน้ทีส่วนนีจ้ะอยูลกึทีส่ดุในการเขาถงึ ยกเวนวาทางเขาอยูทางดานอืน่ อยางไรก็ด ีแมวา
มีการยกพื้นเพื่อแสดงลําดับของฐานานุศักดิ์แลว ก็ยังประดิษฐานพระพุทธรูปอยูบนฐานชุกชีอีกตอ
หนึ่ง จึงทําใหพื้นท่ีบนผังพื้นสวนน้ีอาจถูกใชในกรณีของพระเถระผูใหญในยามที่มีความหลากหลาย

ของผูใชสอยพื้นท่ีของอาคาร 
 พื้นที่ระดับท่ีตํ่าลงมา คือ เปนพื้นท่ีสําหรับพระภิกษุ และสามเณร แตสามเณรน้ันจะนั่งแถว

หลังพระภิกษุ จากน้ันจะเปนระดับของฆราวาส ซึ่งผูชายจะอยูดานหนา และผูหญิงจะอยูดานหลัง 
โดยการใชพื้นท่ีลักษณะน้ีจะเห็นไดชัดเจน ในขณะที่กําลังมีพิธีกรรมภายในอาคาร เชน การสวดมนต
ทําวัตรเชา-เย็น แตถาหากวิหารของวัดไมสามารถแบงระดับไดดังกลาว ทําใหฝายฆราวาสชาย-หญิง 
จะแยกไปอยูในอีกอาคารหนึ่ง ในขณะท่ีพระสงฆกําลังทําสวดมนตอยูบนวิหาร ลักษณะเชนนี้ถือเปน
ธรรมเนียมปฏิบัติของชุมชนชาวไทใหญ19
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ภาพท่ี 11: ผังพ้ืนการใชสอยของพื้นที่ที่สัมพันธกับพื้นระดับตางๆ ภายในจองวัดตางๆ คือ วัดกํ้ากอ วัดขุม วัดคําใน วัดจองกลาง วัดจอง
คํา วัดพระธาตุดอยกองมู วัดตอแพ และวัดหัวเวียง

 ภายในวหิารมกีารใชสอยพืน้ทีอ่ยางอเนกประสงค ทัง้ในสวนของพทุธาวาส และสงัฆาวาสอยู
ภายในอาคารเดียวกันกลาวคือ ในสวนของพุทธาวาสทําหนาเปน “วิหาร” ที่ประดิษฐานพระพุทธรูป 

สวดมนตทําวัดเชา-เย็น และใชประกอบพิธีกรรมงานบุญประเพณี ซึ่งจะอยูบริเวณโถงตรงกลางของ
อาคาร พื้นท่ีในสวนของสังฆาวาส เชน “กุฏิพระ” จะอยูบริเวณดานซาย และขวา หรือดานหลังของ
อาคาร ชาวไทใหญแมฮองสอนเรียกพื้นที่หรือสวนอาคารหองนี้วา “จองสังฆะ” หรือ “จองเจาสาง” 
ใชสาํหรบัการพักผอน (จาํวัด) และเก็บเคร่ืองใชสวนตัวของพระภิกษสุามเณรท่ีพาํนกัอยูในวดัน้ัน พืน้ที่
สวนน้ีมักจะสรางขนาบไวทางขาง และดานหลังของตัวอาคาร20 พื้นที่อีกสวนซึ่งอาจจะอยูคนละดาน
ของ “จองสังฆะ” จะเปนพื้นที่สําหรับพระสงฆ สามเณรใชเปน “หอฉัน” และถาในบางวัดอาจจะมี
สวนของ “โรงครัว” ใชประกอบอาหาร เรียกวา “จองสองไพ” เปนสวนที่มีความสําคัญอีกพื้นที่หนึ่ง

ที่ภิกษุสามเณรจะใชในการประกอบอาหารข้ึนเอง เปนพื้นที่ขนาดเล็กที่มักสรางไวทางดานหลังของ

จองใหญหรือจองสังฆะ สวนใหญมีอุปกรณเคร่ืองครัว ตูตางๆ เตาไฟ รวมถึงสวนที่เปน “หองนํ้า” ซึ่ง
สวนใหญจะเปนสวนตอเติมอยูบริเวณดานหลังของอาคาร สวนพื้นที่ระเบียงบริเวณดานหนาอาคาร 
จะเปนพื้นท่ีสําหรับพบปะพูดคุยระหวางพระกับญาติโยมที่มาวัด
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 การซอนชั้นหลังคาที่ซับซอนจะเปนเอกลักษณสําคัญประการหน่ึงของพุทธสถาปตยกรรม

ไทใหญ องคประกอบท่ีแสดงอัตลักษณของสถาปตยกรรมไทใหญอีกประการหนึ่ง คือ การประดับ

ตกแตงหลังคาดวยโลหะฉลุลาย ซึ่งแตเดิมใชแผนทองเหลือง แตตอมาหันมาใชแผนสังกะสีแทน โดย
นิยมนํามาตกแตงในสวนของปานลม เชิงชาย โกงคิ้ว และดาวเพดานบนฝาภายในอาคาร สรางความ
ออนชอยใหกับอาคารดูประหนึ่งวามีการตกแตงอาคารดวยดอกไมพรรณพฤกษานานา

 ลวดลายที่ใชในการตกแตงแบงเปน 2 แบบ คือ “ลายหมอกนอนเคอ” ที่หมายถึง “ลายเครือ
เถาพันธุพฤกษา” และ “ลายใบหมากเกง” ที่หมายถึง “ใบสับปะรด”24 ซึ่งลายทั้งสองนั้นถูกผูกใชไป

ดวยกัน กลาวคือ “ลายหมอกนอนเคอ” จะประกอบไปดวยเครือเถาววัลยกานขด ดอกไม และใบไม 
สําหรับ “ใบหมากเกง” จะใชเปนตัวจบลาย กลาวคือ จะตัดปลายของช้ินงานใหเปนรูปใบไมลักษณะ

ภาพที่ 12: หลังคาทรงปราสาท ภาพที่ 13: หลังคาทรงจั่วซอนชั้น

8. รูปลักษณะทางสถาปตยกรรม21

 ลักษณะทางสถาปตยกรรมท่ีสําคัญของจองไทใหญ คือ รูปทรงของหลังคาสูงซอนช้ัน ซึ่งนิยม
สรางกัน 2 รูปแบบ คือ “หลังคาทรงปราสาท” และ “หลังคาทรงจั่วซอนชั้น”

 หลังคาทรงปราสาท มีลักษณะเปนหลังคาซอนหลายช้ัน โดยจํานวนชั้นจะเปนเลขค่ี ตั้งแต 
“สามชั้น” “หาชั้น” “เจ็ดชั้น” และ “เกาชั้น”22 ซึ่งแตละชั้นจะมีขนาดลดหล่ันกันตามความสูงของ
ชัน้หลงัคา เพือ่ทําใหเกดิเปนรูปทรงปราสาท โดยจะอยูในบริเวณท่ีตองการแสดงใหเหน็ถงึความสําคัญ
ของสิ่งที่อยูภายใตหลังคาทรงปราสาท เชน พื้นท่ีประดิษฐานพระประธาน
 “หลังคาทรงจั่วซอนชั้น” เปนลักษณะของการซอนชั้นหลังคาจั่ว 2 ชั้นขึ้นไป โดยการยก

ระดับคอสองใหสูงขึ้น มีหลายรูปแบบ เชน “ยกคอสอง 2 ชั้น และทิ้งชายคาลงมา 3 ชั้น” เรียกวา 
“เจตบุน” หรือเรียกในภาษาชางวา “สองคอ สามชาย” หรือการยกคอสอง 3 ชั้น และทิ้งชายคาลง
มา 4 ชั้น เรียกวา “ยอนแซก” หรือเรียกในภาษาชางวา “สามคอ สี่ชาย”23
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เชนเดียวกับการตกแตงดวยกระจัง ซึ่งลายดังกลาวเม่ือฉลุลงบนวัสดุประเภทโลหะ หรือกระดาษท่ีมี
ความบางจึงแลดูคลายกับใบสับปะรดนั่นเอง

 สาํหรับการประดับตกแตงองคประกอบทางสถาปตยกรรม เนือ่งจากสถาปตยกรรมท่ีมเีคร่ือง
หลังคาในวัฒนธรรมไทใหญ โดยเฉพาะจอง และหลังคายอดปราสาทตางๆ จะตกแตงอาคารดวยการ
ฉลุโลหะและตองลาย ใหมีคุณลักษณะราวกับการติดประดับดวยพวงมาลัยดอกไม หรือการผูกผา
เปนริ้วระบายยามงานเฉลิมฉลอง อยางไรก็ดี ลวดลายท่ีปรากฎน้ันรากเหงาแตเดิมเคยเปนลายแกะ
สลักไมและนํามาตกแตงบนหลังคาอาคารเรือนยอด แตเม่ือความหลากหลายและความสมบูรณของ

ทรัพยากรปาไมลดลง ประกอบกับการเขามาแทนที่ของแผนโลหะจําพวกทองเหลือง และสังกะสี
จึงทําใหชางฝมือในอดีตหันมาประยุกตใชแผนโลหะมาฉลุตกแตงแทนการแกะสลักไม แตถาใหชวน
มองและคิดตามไปอีกระดับหนึ่ง เปนไปไดหรือไมวา การที่วัดไทใหญนิยมใชการประดับตกแตงดวย

โลหะฉลุลายประดับตกแตงมากกวางานไมแกะสลักนั้น อาจจะเปนเพราะสิทธิทางสังคมรวมถึงการ
ขาดแคลนชางฝมือในการแกะสักฉลุลายดวยไมแบบศิลปะพมาซ่ึงเปรียบเสมือนวัฒนธรรมหลัก โดย
มีตัวฐานันดรศักดิ์ของความเปนชาติพันธเปนตัวกําหนดรูปแบบการตกแตง ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน 
จนงานตองลายฉลุโลหะดังกลาวกลายเปนอัตลักษณทางสังคมไทใหญมาโดยตลอด

 สาํหรบัองคประกอบตกแตงทีส่าํคญั เชน “กระหรุงตอง” หรอื “ปานตอง” “ลายดอกสะเจะ” 

“ลายจากะหราด” ซึ่งเปนลวดลายท่ีนิยมใชรวมกัน มีลักษณะเปนลายดอกไม หรือเครือเถากานขด 
“ลายมุขหนา” นิยมนํามาประดับในสวนดานหนา เน่ืองจากมีความละเอียด และสวยงาม “ลายมุข
อาง” หรอื “มุขรอง” เปนลวดลายท่ีนาํมาประกอบเสริมกับลวดลายอื่นๆ ใหเกดิความสวยงาม “ลาย

ปานซอย” มีลักษณะเปนลวดลายประกอบ ใชในหลายสวนของอาคาร ทั้งเสา หนามุข เปนตน
 ถงึแมวาศาสนสถานของวดัไทใหญ มไีมมากเมือ่เทยีบกบัวดัของชาตพินัธุอืน่ๆ สถาปตยกรรมที่
เกดิขึน้จงึอยูบนพืน้ฐานของประโยชนดานการใชสอยเปนหลกั แลวเพิม่ความสาํคญัของสถาปตยกรรม 

ดวยการแปลความหมายในเชิงนามธรรม และคติความเช่ือ ผานการประดับตกแตงอยางวิจิตรงดงาม 

อันเปนสุนทรียารมณที่เกิดขึ้นจากการสรางสรรค และแสดงออกถึงความเช่ือความศรัทธาที่หยั่งลึก

ของชุมชนชาวไทใหญ ทําใหภูมิทัศนวัฒนธรรมของวัดไทใหญในจังหวัดแมฮองสอนมีความนาสนใจ 
และกลายเปนเสนหดึงดูดใจใหแกผูมาเยือนอยางนาอัศจรรย

9. แหลงมรดกทางสถาปตยกรรมพุทธสถานวัดไทใหญทีม่ศีกัยภาพตอการเปน

สวนหน่ึงของภูมิทัศนวัฒนธรรมชุมชนไทใหญแหงหุบเขาแมฮองสอน
 จากผลการวิจัยพบวา มีวัดไทใหญทั้งสิ้น 24 วัด จาก 3 แหลงภูมิทัศนวัฒนธรรมที่เสนอไว
ในรายงานวิจัย คือ แหลง “ภูมิทัศนวัฒนธรรมหุบเขาเมืองแมฮองสอน” แหลง“ภูมิทัศนวัฒนธรรม

หุบเขาเมืองเมืองปอน-ขุนยวม” และแหลง“ภูมิทัศนวัฒนธรรมหุบเขาเมืองแมสะเรียง” ดังแสดงราย
ชื่อในตารางตอไปน้ี 
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วัดไทใหญในฐานะองคประกอบทางของภูมิทัศนวัฒนธรรมชุมชนไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน

ชื่อวัด ที่ตั้ง หันหนา
ตามทิศ

องคประกอบภายในผังบริเวณ
จอง อุโบสถ เจดีย วิหาร

หนา
เจดีย

วิหา
รอื่นๆ

บอนํ้า

ตอ. เหนือ

วัดกํ้ากอ อ.เมืองแมฮองสอน X X X

วัดกลางทุง อ.เมืองแมฮองสอน X X X X

วัดจองคํา อ.เมืองแมฮองสอน X X X

วัดจองกลาง อ.เมืองแมฮองสอน X X X X X

วัดหัวเวียง อ.เมืองแมฮองสอน X X X X X

วัดพระนอน อ.เมืองแมฮองสอน X X X

วัดมวยตอ อ.เมืองแมฮองสอน X X X X

วัดพระธาตุดอยกองมู อ.เมืองแมฮองสอน X X X X

วัดปางลอ อ.เมืองแมฮองสอน X X X X

วัดเมืองปอน อ.ขุนยวม X X X

วัดตอแพ อ.ขุนยวม X X X X

วัดคาํใน (วัดจองคํา) อ.ขุนยวม X X X X

วัดขุม อ.ขุนยวม X X X

วัดมวยตอ อ.ขุนยวม X X X X

วัดศรีบุญเรือง อ.แมสะเรียง X X X

วัดมัณฑะเลย (วัดจันทราวาส) อ.แมสะเรียง X X X

วัดกิตติวงศ อ.แมสะเรียง X X X X

วัดแสนทอง อ.แมสะเรียง X

วัดสุพรรณรังสี (จองคํา) อ.แมสะเรียง X X

วัดอุทธยารมณ (วัดจองสูง) อ.แมสะเรียง X X X

วัดพระธาตุจอมแจง อ.แมสะเรียง X X X

วัดพระธาตุจอมทอง อ.แมสะเรียง X X

วัดพระธาตุจอมมอญ อ.แมสะเรียง X

วัดพระธาตุจอมกิตติ อ.แมสะเรียง X
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10. สรุปผลการศึกษา
 จากผลการวจิยัในโครงการ “การศกึษาวเิคราะหคณุคา ศกัยภาพ และแนวทางการเสนอแหลง
มรดกทางวัฒนธรรมเพ่ือขอรับการพิจารณาเปนแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรมเพิ่มเติม” ซึ่งไดเสนอ
แหลงมรดกทางวฒันธรรมทีม่ศีกัยภาพในประเทศไทยทัง้สิน้ 10 หวัขอ (Theme) และพ้ืนท่ีแมฮองสอน
ก็มีศักยภาพที่จะหัวขอหนึ่งที่มีศักยภาพในการผลักดันในนาม “ภูมิทัศนวัฒนธรรมแหงหุบเขาเมือง
แมฮองสอน” ซึ่งประกอบดวยพ้ืนที่ 3 สวน คือ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมแหงหุบเขาเมืองแมฮองสอน” 
“ภมูทิศันวฒันธรรมหบุเขาเมอืงเมอืงปอน-ขนุยวม” และ “ภมูทิศันวฒันธรรมหบุเขาเมอืงแมสะเรยีง” 
รวมกนัเพือ่นําไปสูขอเสนอแนะในการขึน้ทะเบยีนแหลงมรดกโลกแบบรวมกลุม (Serial Nomination 
on World Heritage List)25 เนื่องจากประกอบดวยแหลงมากกวา 2 แหลงขึ้นไป และไมไดมีพื้นที่
ทางกายภาพเชื่อมตอกัน มีแตกตางกันทางที่ตั้ง แตมีความสัมพันธกันในประเด็นตางๆ
 อยางไรก็ตาม แมวาจากการวิจัยจะพบวาองคประกอบของภูมิทัศนวัฒนธรรมแหงหุบเขา
แมฮองสอน นั้นประกอบขึ้นจาก องคประกอบหลัก 3 ประการ คือ “ภูมิทัศนวัฒนธรรมหมูบาน
ไทใหญ” “ภมูทิศันวฒันธรรมพ้ืนทีก่ารเกษตร” และ “ภมูทิศันวฒันธรรมพุทธสถานวัดไทใหญ” ซึง่ 2 
ประเดน็แรกอาจจะเรียกไดวาเปนภมูทิศันวฒันธรรมพืน้ถิน่ซึง่มคีวามสัมพนัธใกลชดิกบัวถิชีวีติประจาํ
วันของผูคนอยางใกลชิดซ่ึงยอมมีความเปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลา และเปล่ียนแปลงอยางรวดเร็ว 
เนื่องจากสัมพันธกับบริบททางสังคม และเศรษฐกิจ ในสถานการณ และเงื่อนไขตางๆ ที่แวดลอม
อยูในปจจุบันจึงเปนเร่ืองยากท่ีจะรักษารูปแบบภูมิทัศนวัฒนธรรมดังกลาวใหคงที่ไมเปล่ียนแปลงได 
แตอยางไรก็ตามหากมีการสรางความรับรูตอชุมชนทองถิ่นในประเด็นเร่ืองคุณคาในมิติตางๆ รวมทั้ง
มีการคนควาวิจัยอยางมีสวนรวมระหวางนักวิชาการ และชุมชนทองถิ่นเพื่อแสวงหาทางออกสําหรับ
การพฒันาคณุภาพชวีติ และขบัเคลือ่นเศรษฐกจิของชุมชนใหเกดิความมัง่คัง่ แตตองไมลดทอนคณุคา
ของภูมทิศันวฒันธรรมลง ดงัตวัอยางท่ีแหลงมรดกทางวัฒนธรรมพ้ืนถิน่ทีเ่ปนแหลงมรดกโลกในบาง
ประเทศไดเริ่มดําเนินการ เชน “แหลงมรดกโลกหมูบานประวัติศาสตรชิรากาวาโก และโกกายามา 
(The historic villages of Shirakawa-go and Gokayama)” ในประเทศญ่ีปุน26 ซึ่งประสบความ
สําเร็จในการอนุรักษสถาปตยกรรมพื้นถิ่น และภูมิทัศนพื้นถิ่นอันทรงคุณคาไวได ตลอดจนไดรับการ
ยกยองใหเปนแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรมโดยชูประเด็นเรื่องคุณคาของสถาปตยกรรมพื้นถิ่นที่อยู
อาศัยภายใตแนวคิดของการพัฒนาคุณภาพชีวิต และการอยูอาศัยอยางยั่งยืนของคนในชุมชน
 สําหรับการดําเนินการขั้นตนของแหลงมรดกทางภูมิทัศนวัฒนธรรมแหงหุบเขาแมฮองสอน
จึงควรเรงผลักดันใหเกิดการศึกษาองคความรู และจัดทําแผนการบริหารจัดการ และการอนุรักษ 
“ภูมิทัศนวัฒนธรรมชุมชนไทใหญแหงหุบเขาแมฮองสอน” ตลอดจน “พุทธศาสนสถาปตยกรรม
ไทใหญ” ทีม่คีณุคาในมิตติางๆ เพือ่ศกึษาศักยภาพของแหลงมรดกทางวัฒนธรรมภายในพ้ืนทีจ่งัหวัด
แมฮองสอนอันจะนําไปสูการวางแผนยุทธศาสตรผลกัดนัใหขึน้ทะเบยีนเปนแหลงชัว่คราวเพ่ือรอรับการ
พิจารณา และแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรม และนําองคความรูที่ไดจากการวิจัยเพื่อเปนฐานขอมูล
เพือ่นาํไปสูการจัดทาํเอกสารประกอบการตัดสนิใจในการเสนอช่ือเปนแหลงมรดกโลกตอไปในอนาคต
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 การสงเสรมิใหเกดิการบรหิารจดัการแหลงมรดกทางวฒันธรรมสูการเปนมรดกโลกนัน้ นอกจาก
จะสรางกระบวนทศันใหมในการอนรุกัษและพฒันาแหลงมรดกทางวฒันธรรมทีส่าํคญัของประเทศอยาง

ยั่งยืน และการสงเสริมการทองเที่ยวทางธรรมชาติ และวัฒนธรรมในฐานะของเศรษฐกิจสรางสรรค 
และการสรางมูลคาเพิ่มจากทุนทางสังคม และวัฒนธรรม 
 นอกจากนี ้เนือ่งจากพืน้ทีห่บุเขาแมฮองสอนถอืไดวาเปนพืน้ทีพ่กัพงิอนัสาํคญั และสขุสงบของ
ชาวไทใหญ ทาํใหชาวไทใหญสามารถสืบทอดอัตลกัษณทางชาติพนัธุของตนไดอยางเสร ีและสรางความ
ตอเนื่องแกมรดกทางวัฒนธรรมไทใหญในมิติตางๆ ทั้งที่เปนมรดกทางวัฒนธรรมรูปธรรม (Tangible 
Cultural Heritage) และมรดกทางวัฒนธรรมนามธรรม (Intangible Heritage) ในทามกลางภาวะ

การณที่ชาวไทใหญที่ตั้งถิ่นฐานอยูในดินแดนตนกําเนิดท้ังในเขตประเทศจีน และสหภาพเมียนมาร 
กําลังตกอยูในสภาวะการณเปนกลุมชาติพันธุสวนนอย (Minority People) และตกอยูภายใตความ

เปลีย่นแปลงจนเส่ียงทีจ่ะเปนมรดกทางวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ิ(Heritage at Risk) รวมไปถึงประเด็น
เรือ่งสทิธมินษุยชนดวย ในการนี ้หากมกีารสงเสรมิการอนรุกัษโดยใชกลไกของการเปนมรดกโลกกจ็ะ
เทากับวาชวยสรางความยั่งยืนตอมรดกทางวัฒนธรรมอันหลากหลายของมวลมนุษยชาติไวทางหนึ่ง
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Abstract

 Mae Hong Son Province possesses sites of cultural landscapes which are com-
petent enough to be nominated as a World Heritage Tentative List. For the study of 

“Cultural Landscape of Mae Hong Son Valleys”, it comprises three main parts: Cultural 
Landscape of Mae Hong Son Valleys, Cultural Landscape of the town of Pon-Khun 
Yuam, and Cultural Landscape of the town of Mae Sariang. The cluster is aimed to 
be proposed as a serial nomination on World Heritage List due to their geographical 
factors which are not adjacent to one another along with differences but correlation 
can be found.
 It was also found that the components of cultural landscape of Mae Hong Son 

valleys have been formed by cultural landscape of Tai Yai villages, cultural landscape 

of agricultural areas, and cultural landscape of Tai Yai temples. The cultural landscapes 
of Tai Yai villages and agricultural areas closely relate to local people’s ways of life, 
then changes come due to the fact about social and economic contexts. However, 
awareness, especially in terms of values, can be raised when studies among academic 

institutes and local communities work altogether so as to figure out means to develop 
life quality and economic aspects while cultural landscape values are not distorted.
 The fundamental process is to study then bring about concrete knowledge 
into management plan, and ‘cultural landscapes of Tai Yai Monasteries” should be 

considered first. The study will prepare the database and documentation. This can 
lead to the nomination of World Heritage tentative list because of the outstanding 
universal value.
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 This study can be beneficial in terms of leading the site to World Heritage in 
many dimensions, for example the new understanding and realization in conservation 

and sustainable development of cultural heritage places, promotion of tourism in 
both natural and cultural aspects, as well as creation of creative economic aspects 
and added value from social and cultural components as budget.
 In addition, the dynamic of Tai Yai’s cultural assets, both tangible and intangible 
heritage rooted in Myanmar and China, seem to be under changes as they have been 
considered minority. In other words, their cultural heritage, especially the intangible 
one, seems to be at risk. Hence, this study can lead to sustainability in cultural heri-
tage of the human race.
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